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To the last detail, the Prestige 46 is of exceptional quality.  
Enveloped in stylish comfort, you will appreciate the top-of-the-
line equipment and superior materials selected.

Dans le détail, la Prestige 46 répond à des exigences haut 
de gamme. Vous serez sensibles aux nombreux équipements 
exclusifs de confort et vous apprécierez la qualité des matériaux 
sélectionnés.

Auch im Detail wird die Prestige 46 höchsten Anforderungen gerecht 
und überrascht mit zahlreichen exklusiven Komfortausstattungen 
und einer Auswahl an hochwertigen Werkstoffen. 

En el detalle, la Prestige 46 responde a las exigencias de alta 
gama. Usted no quedará insensible a los numerosos equipamien-
tos exclusivos de confort y apreciará la calidad de los materiales 
seleccionados.

Il Prestige 46 risponde ad esigenze di livello elevatissimo sin nei 
più piccoli dettagli. Sarete sedotti dai numerosi comfort esclusivi 
e dalla qualità dei materiali selezionati.
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Aboard the Prestige 46, fit and finish are designed for 
comfort, as well as to meet the demands of life at sea.  The 
interior layout achieves a perfectly balanced distribution of 
space.  Fine furnishings demonstrate Jeanneau’s attention 
to detail, an undeniable strength aboard this luxurious motor 
yacht.

Le niveau de finition est à la hauteur du confort exigé en mer. 
L’intérieur de la Prestige 46 se démarque par un équilibre 
parfait des aménagements. Le soin du détail est le point fort 
de cette luxueuse unité.

Ihre Verarbeitung entspricht in vollem Umfang dem 
Komfortniveau, das man auf See erwarten darf. Perfekte 
Raumaufteilung und untadelig verarbeitete Details machen 
die Prestige 46 zu einer Luxusyacht.  

El nivel de acabado está a la altura del confort exigido en 
mar. El interior de la Prestige 46 se diferencia por el perfecto 
equilibrio de los acondicionamientos. El esmero en el detalle 
es el punto fuerte de esta lujosa unidad. 

Il livello delle rifiniture è all’altezza del comfort che la navi-
gazione in mare esige . L’interno del Prestige 46 si distingue 
per l’equilibrio perfetto degli allestimenti. La cura per i parti-
colari è il punto di forza di questa lussuosa unità. 




